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El presente estudio, de carácter exploratorio, pretende identificar algunos de los elementos más típicos de la

oralidad en un corpus elaborado a partir de situaciones comunicativas mediadas (utilizando la interpretación

consecutiva) en el par de lenguas español-italiano. El trabajo es cualitativo y se basa en el análisis de material

audio y vídeo y de las notas de una de las intérpretes. Los resultados parecen demostrar que los rasgos típicos

de la oralidad que detectamos en nuestro estudio desempeñan una función comunicativa concreta en el discurso

del ponente y a veces se pierden en la interpretación
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